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 Monkey - Singe

The Pansy
sisters lived in a green flowerpot below an old oak tree. They
shared the pot with Basil, Rosemary and Monkey.

Les sœurs Pensées
vivaient dans un pot de fleurs vert sous un vieux chêne. Elles
partageaient le pot avec Basilic, Romarin et Singe.

Rosemary and
the Pansy sisters liked picking on Basil. The sisters’ bright
colours scared him and he wanted them to be quiet.

Romarin et les
sœurs Pensées aimaient bien taquiner Basilic. Les couleurs vives
des deux sœurs lui faisaient peur et il aurait préféré qu'elles se
taisent.

"Basil, you’re
so daft!" said the sisters, "monkeys climb trees!"

Monkey ignored them but he was different. Monkey was an
animal.

« Basilic, tu
es tellement bête ! », dirent les sœurs. « Les
singes peuvent grimper aux arbres ! »

Singe préférait les ignorer mais il savait bien qu'il était
différent. Singe était un animal.
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The sisters
agreed that Monkey was very strong, for a monkey. None of the
plants knew Monkey’s real name, but it must be Monkey because he
would curl his tail round branches.

Les sœurs étaient
d'accord sur le fait que Singe était très fort, pour un singe.
Aucune des plantes ne connaissait le vrai nom de Singe mais cela
devait être Singe puisqu'il enroulait sa queue autour des
branches.

[image: tmp_165a7a540a8dc22cff3249f99c2e8e43_f6oeg6_html_m52a3cf52.jpg]







"Monkeys can
swing from trees by their tails," the sisters told the other
plants.

« Les singes
peuvent se balancer aux arbres grâce à leur queue », dirent
les sœurs s'adressant aux autres plantes.

When Monkey
curled his tail round a branch of the old oak tree, the whole tree
shook. Monkey was so strong that, when he rubbed against the tree
trunk, little birds flew out of the tree in fright.

Quand Singe
enroulait sa queue autour d'une branche du vieux chêne, l'arbre
tout entier se mettait à trembler. Singe était tellement fort que
lorsqu'il se frottait au tronc de l'arbre, des petits oiseaux
s'envolaient de peur.
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Monkey had
very thick legs and big toenails.

"I didn’t know that monkeys had toenails," said Basil to no plant
particularly.

Singe avait des
grosses jambes et d’énormes ongles aux orteils.

« Je ne savais pas que les singes avait des ongles aux
orteils », dit Basilic à aucune des plantes en
particulier.

"They must
have toenails," said the Pansy sisters, "they have toes! If you had
toes wouldn’t you want toenails?"

« Ils doivent
bien avoir des ongles, dirent les sœurs Pensées, ils ont des
orteils ! » « Si tu avais des orteils, n’aimerais-tu
pas avoir des ongles ? »

Basil thought
for a long time, the plants were not going anywhere. In the end, he
said nothing.

"If we had big toenails like that," said the sisters, "we would
paint them red."

Basilic réfléchit
longtemps, après tout les plantes n'avaient nulle part où aller.
Finalement, il ne dit rien.

« Si nous avions de gros ongles d'orteils comme ceux là,
dirent les sœurs Pensées, nous les colorerions en
rouge. »

Rosemary was
watching Monkey shake the tree.

"I like Monkey. He is big and strong. He doesn’t want red toenails.
They would make him look girly."

Romarin regardait
Singe secouer l'arbre.

« J'aime bien Singe. Il est grand et fort. Il n'a pas besoin
d'ongles rouges. Il ressemblerait à une fille. »

All the plants
laughed. It was so funny. Monkey would look so silly with red
toenails.

Toutes les plantes
se mirent à rire. C’était tellement amusant. Singe aurait l'air
tellement idiot avec des ongles rouges.
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The plants
looked up at Monkey. He certainly was big and strong.

"I wonder if Monkey can do a somersault," said Rosemary.

Les plantes
regardèrent Singe. Il était sans aucun doute grand et fort.

« Je me demande si Singe peut faire un saut périlleux »,
dit Romarin.

"That’s an
interesting thought," laughed Basil. "Let’s ask him!"

The Pansy sisters turned back towards Monkey.

"Don’t be daft Basil, he might tumble on us!"

« Voilà une
idée intéressante », dit Basilic en riant.
« Demandons-lui ! »

Les sœurs Pensées se retournèrent vers Singe.

« Ne sois pas bête Basilic, il pourrait nous retomber
dessus ! »

Basil took a
long time to answer.

"That would hurt; he must weigh a ton!...

Basilic mit
beaucoup de temps à répondre.

« Ça ferait mal. Il doit peser une tonne... »
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...Let’s ask
him to swing on the tree!"

The plants smiled. That would be fun.

« ...Demandons-lui de se balancer à
l'arbre ! »

Les plantes sourirent. Ce serait amusant.

"Excuse us!"
shouted the plants, "you there! Monkey!"

Monkey turned his back towards them. The plants thought he was very
rude.

"Do you mean me?" He asked.

« Excuse-nous ! », crièrent les plantes.
« Toi là ! Singe ! »

Singe leur tourna le dos. Les plantes le trouvèrent très
malpoli.

« C'est à moi que vous parlez ? »
demanda-t-il.

The plants
were very surprised. Monkey had talked from his bottom.

"Monkey, swing from the tree!" shouted all the plants.

Les plantes furent
très surprises, Singe leur parlait de son derrière.

« Singe, balance-toi à l'arbre ! » crièrent toutes
les plantes.

"I can’t swing
from the tree," said Monkey.

The plants thought that Monkey must be shy; they all knew that
monkeys swing from trees.

« Je ne peux
pas me balancer à l'arbre » dit Singe.

Les plantes se dirent que Singe devait être timide ; elles savaient
bien que les singes se balançaient aux arbres.

"Swing!"
shouted all the plants, "Swing! Swing!"

« Balance-toi ! », crièrent les plantes.
« Balance-toi ! Balance-toi ! »

Monkey thought
long and hard. Then he replied.

"Are you sure you want me to swing from that tree?"

Singe réfléchit
longuement. Puis il répondit.

« Êtes-vous sûres de vouloir que je me balance à cet
arbre ? »

"Swing!
Swing!" shouted the plants excitedly.

Monkey wrapped his tail round the nearest thick branch. The branch
swung almost to the ground. The plants ducked.

« Balance-toi ! Balance-toi ! »,
crièrent les plantes joyeusement.

Singe enroula sa queue autour de la grosse branche la plus proche.
La branche se courba presque jusqu'au sol. Les plantes se
recroquevillèrent.
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